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Wekerle és a románok. 
Wekerle miniszterelnöknek és a nagy- 

bányai kerület országgyülési képviselőjének 

Nagybányán tartott beszámoló beszédét nagy 

érdeklődéssel várta az ország és különösen 

nagy érdeklődéssel vártuk mi az erdélyi 

részekben, mert bizton reméltük, hogy ab- 

an a román kérdés is tárgyalva lesz. 

Örömmel tapasztaljuk, hogy Wekerle 

mindenben megerősiti Hieronymi miniszter- 

nek Kolozson elmondott beszédében a román 

kérdést illetőleg foglaltakat. Hrély az izga- 

tók ellen és békés hajlam a román néppel 

szemben - ez a jelszava miniszteriumunk- 

nak — és ez helyes. 

A következőkben közöljük Wekerle be- 

számolójának a nemzeti kérdésre vonatkozó 

fontos és érdekes részét. 

A nemzetiségi kérdés, hogy ugy fejezzem ki 
magam, ámbár in genere ilyen kérdést el nem 
ismerek (Viharos éljenzés, tetszés, helyeslés), 
nemzetiségi kérdés, helyesebben szólva, azok 
kivánalmak, hogy több nyelvü államokban a kü- 
lönböző nemzetiségek szerint külön tagolatok, ad- 
minisztrativ kerületek állittassanak fel, a melyek- 
ben az állam hivatalos nyelvének mellőzésével más 
nemzetiségek nyelve jusson tulsulyra, ez nem az 

uj kivánalmak közé tartozik (Igaz! Ugy van !); 
egyidejű ez keltére nézve magának a nemzetiségi 
kérdésnek fölvetésével, a mely nemzetiségi kérdés 
mint egy általános politikai probléma, a mult szá- 
zad utolsó negyedében kezdett felszinre kerülni és 
a mely visszahatásaiban minálunk is nyilvánul, 
eleinte mérsékelten, majd szélesebb körben az egész 
jelen század folyamán és a mely egy állandóbb 
jellegü politikai eszme, de a melyet nézetem sze- 
rint fontosságára nézve talán már a közel jövő- 
ben más társadalmi, gazdasági és szocziálisztikus 
ellegü kérdések meg fognak fosztani elsőrendü 

m
 

eminens jellegétől. (Igaz! Ugy van!) De ez nem 
tarthat vissza bennünket attól, hogy e kérdéssel 
alaposan foglalk ozzunk, mert uj kerdésekre ko- 
rábbi kérdések szabályozása nélkül át nem tér- 
hetünk. 

A sors egy nemzet irányában 
rolja azt a kivételes kegyet, hogy 
eszmék egyik vagy másik kérdé 

tól megkimélné, annak baját tőle ha- 
nem csakis a kérdések rendszeres egymásutánban 
való megoldása után térhetnek át később felme- 
rülő kérdéseknek helyes és valódi megoldására. 
(Tetszés és helyeslés.) Ezekkel a kivánalmakkal 
találkozunk, t. uraim, csak az utóbbi időket em- 
litem, a 60 as években találkozunk az 1866-diki 
felirat szerkesztése alkalmával, melyben azon igé- 
retet teszszük, hogy mi a nemzetiségeknek mél- 
tányos, az állam érdekeivel összeegyeztethető igé- 
nyelre figyelemmel fogunk lenni (Éllénk helyeslés), 
találkozunk az 1888. évi nemzetiségi törvény meg- 
alkotásakor, találkozunk ennek megalkotása után 
közvetlenül a temesvári gyülésnél, találkozunk 
végre 1882-ben a nagy-szebeni programm felálli- 
tásakor. (Igaz! Ugy van !) Ezen nemzetiségi kér- 
dés tehát nem legujabb keletü, csak legujabban 
bizonyos kinövéseit tapasztaljuk Ggaz! Ugy van!), 

tapasztaljuk, hogy bizonyos nemzetiségi igények 
külföldről ápoltatnak (Igaz ! Ugy van D, külföld- 
ről élesztetnek, nem ugyan a hivatalos külföldben 
nyernek támogatást, mert a mennyire informá- 
eczióim terjednek: a hivatalos körök ezektől távol 
állanak, hanem igenis a magántársulás külföldön 
van ezeknek segélyére. Tisztelt uraim ! találkozunk 
egy más kinövéssel is, azokkal a tulzásokkal, a 
melyekkel minket a müűvelt Európa, a nagy em- 
beriség előtt vádolnak, hogy mi egy inhumánus, 
egy erőszakos, egy megsemmisitő politikát akarunk 
itt követni (Zajos ellenmondások). Nem azért em- 
litem ebben a körben, tisztelt uraim, ezeket a kér- 
déseket, mintha az iránt lenne kétség, hogy itt 
találkoznék egy komoly ember, ki azokat igazak- 
nak tartja (Élénk tetszés és éljenzés), hanem azért 

sem gyako- 
z uralkodó 
megoldásá- 

emlitem fel, hogy éppen itt, a hol közvetlen a 
helyszinén szerezhet magának mindenki meggyő- 
ződést a valódi helyzetről (Ugy van, ugy van !), 
konstatáljam, nem önöknek, tisztelt uraim, hanem 
kifelé ezen vádaknak valótlanságát és hálátlan- 
ságát. (Éllénk helyeslés és taps.) Az erőszakos ma- 
gyarositással vádolnak bennünket. Nékem, mint 
kormányférfinak tisztán, preczize kell felállitanom 
azt az elvet, kogy miben áll minálunk a magya- 
rositás kérdése. A magyarositás kérdése minálunk 
abban áll, hogy az állam hivatalos nyelvét min- 
denki részére hozzáférhetővé kivánjuk tenni. (Élénk 
helyeslés és tetszés). És, t. uraim, ilyen törvényes 
intézkedéseinkkel szemben semminemü erőszakos 
meghiusitását ezen hozzáférhetővé tételnek, vagy 
pedig az izgatást az ellen nem is fogjuk megen- 
gedni (Élénk helyeslés); de ebből nem lehet erő- 
szakos magyarositásra következtetést vonni. 

Kába föltevés lenne egy államférfiuról, hogy 
ő erőszakos magyarositásra akarja magát adni, 
de másodszor a mi viszonyaink között a valóság- 
gal merőben ellenkezik (Ugy van !). Tisztelt uraim, 
itt, hol nemzetiségektől vannak körülvéve, mutas- 
sanak nékem egyetlen egy embert abból az erő- 
szakkal elmagyarositott románságból (Élénk de- 
rültség, tetszés és helyeslés).. Ezt azért hoztam 
fel itt, ezen a helyen, hogy itt, hol mindenkinek 
módjában áll az objekcziókat megtenni, itt mutas- 
sák meg az erőszakos magyarositásnak ezen egyet- 
len egy példányát (Élénk tetszés). Ezen igaztalan 
vádakkal szemben nekünk gondoskodnunk kell 
arról, hogy a mennyiben törvényellenes cselekvé- 
nyek követtetnek el, azok törvényes uton megto- 
roltassanak ; annak a mint merem mondani, az 
utóbbi időben a legnagyobb szigorral intézkedtünk 
is ezek megtorlása iránt, nekünk gondoskodnunk 
kell arról, hogy ezen országban a terrorizmusnak 
tere ne legyen (Élénk helyeslés) és azért szüksé- 
ges olyan rendőri iné zkodcsket tennünk, - meg 
is tettük azokat a köznyugalom biztosi- 
tékait intézményesen, egész határozotts tsággal nyuj- 

tani legyünk. Helyenlés élénk helyeslés 
és 

TÁRCZA. 
Napi munka. 

Elhangzott a bakter éneke, mely épp oly 
hangzatosan mint regényesen jelenté, hogy az 
éjféli óra lejárt. Egyiptomi sötétség — bővitett és 
javitott kiadásban uralkodott az ürességtől 
kongó utczákon. Csak egyedül Boreasz barátunk 
sétálgat szörnyü tombolással és süvöltéssel azokon 
keresztül; a sötét felleges ég tömegesen hullatja 
vizes pelyheit, melyek az ablakokhoz csapkodva, 

tudtul adják az emberiségnek örvendetes megjele- 
nésüket. 

Mig a felzaklatott elemek ily módon üzik 
pajzán játékukat, addig egy mellékutczácskából 
egy lámpásnak pislogó fénye tünik a láttérbe, 

melynek világánál két alak vehető ki. Gyors 
előrehaladásuk arra mutat, hogy nagyon sietős 
ügyben járnak. A K.-utezát csakhamar el is érik 
és egy házban eltünnek. Lihegve és botorkálva 
el is másznak az olső emeletre, és alig hogy el- 
érték az előcsarnokot, már is kérdé a jövevények 
eg: ke, hogy az orvos ur hol lakik 9* 

puszta levegő, melyhez tulajdonképpen 
erpelláczió intézve volt, nem érezvén magát 

tatva arra, — mint némely miniszter sem — 
alamely választ adjon, nekifognak a kere- 

z
 Az orvos lakásához három ajtó vezet, de eze- 

ket a keresők figyelme egytől egyig kikerüli, el- 
lenben nagy sietséggel és fölösleges er vel rázo- 
gatják egy ablaknak szárnyát, mely a fényudvar- 
ba szolgál. Minekutána azonban a mint ezt a 
fizika tanitja - az üveg a merev és törék keny 
anyagokhoz tartozik, osakhamar negtöténik hogy 
ezen ablak egyik rő 
mellett létének édes szokását hirtelen megszakitja. 
Ilyetén nyilvános házibéketörés a házi ebecskét 
energikus tiltakozásra inditja; a szakácsné is jó- 
nak látja a bájos álmok öleléséből kibontakozni, 
mire aztán sikerül a két egyénnek az orvos háló 
szobájáig előnyomulhatni, hol is a jövevények 
egyike minden különös szónoki tehetség nyilváni- 
tása nélkül kijelenti, hogy X. szabó hirtelen meg- 
betegedett és gyors segedelmet igényel. 

Erre orvosunk azonnal készületeket tett, tes- 
tének megfelelő embalirozás által a zordon időjá- 
rás elleni megvédésére. De alig hogy az éji ven- 
dégek egyike konstatálta ezen örvendetes tény- 
állást, már is elsietett, hogy a betegnek azon vi- 
gasztaló hirt hozza meg, hogy a gyógyász azonnal 

meg fog jelenni. És tényleg rövid idő eltelte után 

már is látjuk a lámpáshordó után az orvost a hó- 
ban és sötétségben botorkálni. Most már a neve- 
zett mellékutezába is befordultak és egy néhány 
percz alatt elérik a hegy alját, mely egy piszkos 
külvárosba vezet, 

Egyszerre csak egy hatalmas emberi rikkan- 
tás hallatszik az éji csendben. A lámpavivő meg- 
hőkken, megáll, mert ugy véli, mintha valaki 
nevén szóllitotta volna És valóban, most már 
tisztán és érthetően füleibe cseng a „Gyuri" név, 
mire egy hatalmas „igen"-nel dokumentálja saját 
énjének jelenlétét Egy néhány másodperez eltelte 
után Gyuri adresszájához visszahangzik a kérdés : 
„hozod 9" mire Gyuri, a tényállás méltatásában, 
hogy az orvost csakugyan hozza, ismét egy sigen"- 
nel felel. 

„Már nem szükséges" hangzik a más oldal- 
ról küldött szóbeli sürgöny, mire Gyuri nyugodtan- 
lassan, de határozottan a lámpásba fú; a gyertya- 
végecske sisteregve elalszik és egy oly illatot ter- 
jeszt, mely mindenre emlékeztet inkább, semmin 
egy jó illatta. 

Kézzel fogható sötétség uralkodik a hegy 
alján, valamint az egész természetben; a forgószél, 
mely kevéssé szünetelt, ismét süvéltözni kezd, a 
vizes hó az orvos arczába csapkod és a távolból 
jövő tompa kutyaugatás azon kérdést látszik in- 
tézni a sorshoz, hogy tulajdonképen egy antiállat- 
kinzó egylet mikor fogja pártolása alá venni azt 
orvosokat ?! 

Sszabó, ki kissé rosszul érezte volt 
magát, a mint hallottuk, ezalatt jobban dett, de 
nem ugy az éji nyugalomból felzaklatott orvos, 
ki most jegosan atttól kér töfé hogy szemei 
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Mi eddig éppen a köznyugalom megóvása és 
a terrorizmus korlátozása szempontjából tettünk 
oly intézkedéseket, melyek talán igen szigoruak- 
nak látszanak, de melyeket megtennünk a köz- 
nyugalom érdekében mellőzhetlen volt. (Élénk 
tetszés). Igy péld. a n.-szebeni nemzetiségi kom- 
munét, mely alapszabályok nélkül működik, mely- 
nek tevékenysége külföldi összeköttetésekre is 
irányult, feloszlattuk (Éllénk helyeslés), mi egyes 
gyüléseknek tartását meg nem engedtük és jövőre 
sem fogjuk megengedni, mert azt az elvet valljuk 
és tartjuk fenn, hogy a gyülekezés és egyleti jog 
a magyar állampolgároknak jótéteménye, egyik 
közszabadsági intézménye, de ezt a gyülekezeti és 
egyleti jogot ugy gyakorolni, hogy az nem-magyar 
állampolgárok részére is itt az ország területén 
hozzáférhetővé tétessék, nem lehet, az ilyen gyü- 
lekezeteket meg nem engedhetjük (Élénk helyes- 

lés), sőt a szükséghez képest korlátozó és tiltó 
intézkedéseket fogunk a tekintetben is tenni, hogy 
egyesek a külföldre igazolatlanul ne prov okálhas- 
sanak, a külföldről segitséget olyan bajok ellen, 
a melyeket ha vélik, hogy léteznek, itt benn köte- 
lességük orvosolni, ne kérhessenek. (Élénk he- 

lyeslés). 

De aztán, tisztelt uraim, ezen szigoru, a köz- 
nyugalmat, az állam integritását biztositó intéz- 
kedésekkel szemben szilárdan fenn kivánjuk tartani 
a magyar politikának azon sarkalatos elveit, me- 
lyek 1868 óta változatlanul irányadók, és ezen 
alapelvek abban állanak, hogy mi a magyar állam 
integritásának megbontására semminemü kisérle- 
tet tenni nem engedünk É lénk helyeslés); semmi- 
nemü uj közjogi taglalatokat, melyek nemzetisé- 
gek szerint különböztetnék meg ezen ország lako- 
sait, mely külön nemzetiségek szerint tagolt köz- 

igazgatást, vagy bármily kerületeket és beosztáso- 
kat létesit, nem engedélyezünk (Éllénk helyeslés). 
Másrészt azonban a törvények alkalmazásában az 
állampolgárok között semmi nyelvi különbségeket 
nem teszünk. Minden állami intézmény, minden 
nemzetiség részéről hozzáférhetetlenné teszünk. 
(Éllénk helyeslés.) Őket se gondos és jótékony 
adminisztráczió előny iben min- 
den irányban részesitjük élénk helyeslés sőt, t. 
uraim, a mennyiben az állam hatalma és közre- 
hatása megengedi még arról is gondoskodni fo- 
gunk, hogy azt az önérzetet, azt az öntudatot ad- 
juk meg más ajku polgártársainknak, hogy ők ez 
államnak minden tekintetben egyenjogu polgárai 
legyenek (Hosszantartó éljenzés, élénk helyeslés), 
ez az a hagyományos politika, a melyet minden 
csorbitás nélkül követnünk kell; ez az, a mely a 
szabadelvü államférfiaknak egyedüli eljárása lehet 
(Ugy van, ugy van!); mert a liberalitás, t. uraim, 
nem olyan kimért valami, mely csak egy irányban 
érvényesül, hanem a mely elvi álláspontját és in- 
tenczióját minden irányban egyenlően érezteti 
(Élénk helyeslés) és ezért nem liberális államférfi 

az, t. uraim, a ki talán egyházi vagy társadalmi 
kérdésekben nem tudom, milyen liberális nézete- 
ket vall, de azután liberalitásának körülményeit a 
más nemzetiségüek irányában levonni nem meri: 

vagy nem tudja. Mi igenis az egyenlőség elveit 
fogjuk irányukban követni, de ennek fejében az 
után egyformán a kötelezettségek teljesitését is 
meg fogjuk tőlük követelni. (Élénk helyeslés ) 

Belföld. 
* Az igazságúgyi államtitkár. Jurista körökben 

igen jó benyomást keltett Plósz Sándor budapesti 
egyetemi tanár kinevezése igazságügyi államtit- 
kárrá. E kinevezést általánosan ugy itélik meg, 

hogy általa Szilágyi Dezső igazságügyi miniszter 
kitünő választást tett, minthogy az uj államtitkár 
törvényhozási téren bebizonyitott szervező képes- 
sége alapján leginkábbualkalmas arra, hogy be 
fejezze azt a számos törvényszerkesztési feladatot, 
melyet az igazságügyi miniszterium rendkivül ne- 
héz munkaprogrammja felőölel. Az uj államtitkár 
a magyar jog alakitása és tudományos kezelése te- 
rén, valamint a perrendtartás reformjára vonatko- 
zólag egyetemi tanári müködése alatt a magyar 
jogászok egész generácziója kiképzésének oly nagy 
szolgálatokat tett, hogy további kodifikátori mü- 
ködésétől méltán várnak nagy sikereket 

* Rendszabályok a kolera ellen. Megbizható 
részről közlik, hogy a magyar belügyminisztérium 
már hónapok óta energikus egészségügyi bizton 
sági intézkeodésekot tett, hogy az illető határfor- 
galom a leggondosabb felügyelet alatt legyen a 
kolerajárvány behurczolásának elháritása végett, a 
mely Oroszországban már veszedelmes mértéket 
vett. A porosz királyi kormány, Berlinből érkezett 
hivatalos hirek szerint, teljesen elfogadta a német 
kolerabizottság által tett javaslatokat. A határfor- 
galom Oroszországgal minden vasuti állomáson a 
kormány részéről kiküldött porosz orvosok által a 
legszigorubb felügyelet alatt tartatik, mivel kitünt, 
hogy az orosz orvosok ellenőrző müködése nem 
elég éber és megbizható, hogy a német egészség- 
ügyi rendőrség által szigoruan fentartott követel- 
ményeknek E piee eleltt 

Román dolgok 
Wekerle és a nemzetiségi kérdés. 
A „Gazota szerint Wekerlének Nagy-Bá- 

nyán tartott beszéde, illetőleg ennek eredménye 
képtelenség (?) és másfelöl a kormány politikájára 
nézve kompromittáló Tisza Kálmánt utánozva. még 
elismerni sem akarja, hogy lenne nemzetiségi kér- 
dés. A Gazeta" szerint a külön terület követelé- 

sét maga Wekerle is százados követelésnek mon- 
dotta, de ez nem áll, mert Wekerle szerint e kö- 
vetelés csakis 1861 óta merült fel több izben. 

A ,„Gaz." 

talja magát, 
még támogatja is. A „Gaz." 
hogy hogyan fogja a külföldet Wekerle a nemzeti- 
ségi ügyben megrendszabályozni. - A mint lát- 
juk, a ,Gazeta" igen keveset birt Wekerle beszé- 
déről mondani. 

Munteanu levele. 
Munteanu deési ügyvéd levelet intézett a 

„Gazetá'-hoz, melyben tiltakozik az „áruló" titu- 
lus ellen. 

Leveléből közöljük a következőket : 
„Minő árulás van itt? Árulás-c az, hogy a 

román értelmiséget meghittuk Deésre tanácskozás 
végett ? 

Árulás-e, ha nekünk is volt egy jó avagy 
rossz véleményünk, melyet az értekezlet elé ter- 
jesztettünk ? 

Igy nem birunk többé tanácskozni, mert senki 
sem adja elő őszinte nézetét, attól tartva, hogy 
árulónak kiáltják ki, azért a mit meggyőződésből 
fogott elmondani." 

Nemrég jegyeztük meg, hogy a román natio- 
nalisták hallatlan türelmetlen politikusok és ime 
ma egy tekintélyes vérszerinti atyafiok szólal fel 
épen az ellen ! 

„Sajnos, -- igy végzi – hogy nálunk a kri- 
tika napról-napra veszit a tárgyilagosságból. Hogy 
ha valaki jó szándékkal téves lépést tesz, a mi 
elvadult (sic) kritikánk nem meggyőzni igyekszik, 
hanem elevenen nyuzza meg." 

Tanügy. 

-
 

A kolozsvári sale segélyezett épitő-, fa- 
mipari szekteke láról. 

(Vé 
7. Fege rya 

A kolozsvári ipari szakiskolában a tanév kez- 
dődik október 1-én. 

Felvétetnek : a) oly tanulók, kik a II. közép-, 
reál- vagy polgári iskolai osztályt végezték s er- 
ről bizonyitványt birnak felmutatni. 

b) Oly tanulók, illetve segédek, kik az alsó 
foku ipariskola III. osztályát végezték vagy kellő 
képzettségöket felvételi vizsga által igazolják. 

Felvétik az épitő ipari szakra 10, az asztalos- 
ipari szakra 6 s a véplakatoszina szakra 10 nö- 
vendék. 

Minden belépő tanulónak a megfelelő ipar- 
ágban valamely ipari mühelyben, illetve irodábau 
elhelyezve kell lennie s az illető mesterrel a szü- 
lőknek oly alkut kell kötniök, hogy ő a tanulót 
az elméleti órákra elbocsássa, melyek másrészt 
ugy psztatnak be, hogy a gyakorlati oktatást a 
lehető legl hátráltassák. Ebben az ipari 
szakiskola igazgatósága annyiban segitségére áll a 

ésegyéb tagjai integritása aligha nem szenved 
csorbát, mi mellet még azt sem tudta jóformán, 
hogy most vajjon merre forduljon. 

Mindenek előtt nem kis kedvoe lett volna a 
néhai lámpavivőn egy oly xperimentumot véghez- 
vinni, melyért a polgári életben öt forinttal szok- 
tak megbüntetni ; de az ehhez okvetlen megki- 
vántató arcez Gyurival együtt, mint tulajdonos- 
sával — a sötétben eltünt. A bosszankodó orvos 
beszüntette tehát humánus szándékát és megelé- 
gedett egy odavetett kanász-imádsággal, mire 
iparkodott – ugy a hogy lehetett - hajlékát el- 

Valahára haza botorkált és az éjfélutáni 
órák izgatottan, félig szunyadozva valahogy elteltek. 
A reggeli órákban aztán megjelennek az orvos 
lakásán aggodalmas anyák, h.zott szakácsnék és 
kiaszott inasok. Mindezek ugyanegy misszióban 
járnak, t. az okvöst betegakhez hinni; távozá- 
sukkor g a stereotyp „ké- 

rem azonnal" t 

Ezzel megkezdődik az orvosnak tulajdonké- 
peni munkája a mindennapságban Itt nagyon hi 
degen fogadják, mert „oly későn' jött; amott va 
lamely jómódu civisnek sarjadéka a bevett orvos- 
ságtól szörnyen „rosszabbul lett", habár utólago- 
san kiderül, hogy a nyakas kölyök egyetlen egy 
cseppet sem vett be a rendelt gyógyszerből. Más 
helyt egy tapasztalt szmny tudományos kon 

az orvossal és véleménye 

szemmt talán mégis jobb volna a „fehér por" he 

lyett a „vörös port" megrendelni, mig egy negye- 
dik házban a bábaasszony véleménye oda irányul, 
hogy a gyermek bizonyosan „fogacskát" kap. 

Utközben az egyik helytől a másikig az or- 
vos részesül ugyan egy jó csomó köszöntésben ; 
ezekért azonban csak ugy kutyafuttában egy peri- 
pathikus előadási formában tanácscsal kell szol- 
gálnia; egyiknek, hogy mit tegyen fülzugása ellen, 
egy másiknak valamely biztos hatásu szert kell 
ajánlania, mely jósikerűü legyen gyermekeknél a 
fejvar ellen, egy harmadiknak tudományos fejte- 
getéssel kell szolgálnia az iránt, hogy N. kovács- 
mesternek két hó előtt miért kellett meghalnia. 

Ilyetén sziv- és lélekemelő foglalkozás között 
eltelik a délelőtt. Ebéd után az orvos is megkiván 
egy kis délutáni szundikálást; de alig hunyja be 
szemeit, már is megnyilik az ajtó, melyen keresz- 
tül egy kendőkbe burkolt asszony tolul be, kar- 
ján egy kis csecsemővel. Ezenkivül azonban a 
lelkiismeretes buvár felismerhet még egy második 
gyermeket, mely görcsösen kapaszkodik az anyja 
kötényébe, mig a felvonulás végén, mint végpont, 
egy hatalmas csizma lép a láttérbe, melyben egy 

kicsi kis fiucska rejlik. 
Ezen három poronty szerencsés tulajdonosa 

a megkinált székre letelepedik és megkezdi elő- 
adását, melyből egyelőre semmi sem derül ki, de 

később mégis kiderül, hogy a csecsemő már he- 
tek óta beteg. Eszik ugyan — hadar egy huzam- 
ban az anya - mindent: babot, kölest, lencsét, 
még krumplit is, de mégis valami bajának kell 
hogy legyen, a nélkül, hogy ki lehetne fürkészni 
a betegség mibenlétét; valószinüleg — igy foly- 
tatja a szorgos anya — bántják a giliszták. Az 
orvos mindezen badar beszédet végig hallgatja, 
vagy nem is, és nekimegyen az oly beteg ebjek 
tum vizegálasához 

Egy átható sikoltás az iróasztal gésmélaból 
egy kis félbeszakitást idéz elő a vizsgálatban. A 
kis fiu a csodálatos nagy csizmákban, kiváncsi 
nagy vándorlásában, a rendelő-szobában az iró- 
asztalig tévedett, s itt, ösztönözve a tudvágytól, 
jobb mutatóujját a tintatartóba dugta. A kihuzott 
ujj aztán fekete, azt látja; de hogy ki is puha- 

tolhassa, hogy ilyetén folyadék vajjon nem tarto- 
zik-e a kedvelt szirup-családfajokhoz, ezen ujját 
sz jába dugta, mire egy átható sikoltással jelen- 
tést tett azon szomoru tényállásról, melyet ta- 
pasztalt. 

Mindezen intermezzók után következik az 
ordináczió. Az asszony megköszöni szépen a ren- 
delést s eltávozik; az orvos pedig hozzáfog a 
tintafoltok tisztitásához az iróasztalán, melyeket 
mint látható következményeket Imgyott hátra 
kis buvár a nagy csizmákban. 

rossz néven veszi, hogy Wekerlére 
nézve nincs nemzetiségi kérdés, de azzal vigasz- 

hogy van a külföldre nézve, sőt az 
kiváncsi megtudni, 



ságában lévő pályafelvigyázónál 

B A S Ő 
szülőknek, ha az illető tanuló még nem segéd, 
hogy szükség esetén a gyakorlati oktatásért az 
illető mesternek a 8 év alatt egy épitő-ipari tanu- 
lóért 70, egy asztalos-ipariért 60 s egy géplakatos- 
ipariért 60 frtot fizet az intézet pénztárából. 
Az elméleti oktatás teljesen ingyenes; de a 

szükséges taneszközöket a tanuló megszerezni kö- 
teles. 

Beiratás végett jelentkezés az illető igazga- 
tóknál történik. Jelentkezés alkalmával benyujtan- 
dók : bizony levél s az illető mester- 
rel való szegődtetésről szóló szerződés. 

Az ipari szakiskolába fölvétetnek rendkivüli 
tanulók is, kik t. i. csak egyes tantárgyakat ki- 
vánnak hallgatni, de ezeknek a szakrajzi órákat 
okvetetlen venniök kell. 

IV. Fegyelem, vizsgálat, bizonyitvány. 
Az iskolai év végével minden tanuló rendes 

bizonyítványt vehet ki s a harmadik év végezté- 

vel végbizonyitványt kap, mely az összes három 
évi eredmény összefoglalásából áll. 

E bizonyitvány erejénél fogva minden, a tan- 
folyamot végzett ács-, kőfaragó-, kőmives-, aszta- 
los- és vas-ipari tanuló munkakönyv nyerésére jo- 
gosult, a nm. kereskedelemügyi miniszter urnak 
53,992/VI 1892. sz. a. rendelete értelmében az in- 
tézetet sikerrel végzett tanulók a m. k. államvas- 
utak gépgyára és a diósgyőri vas és aczélgyár 
igazgatóságai, illetve felügy. bizottságai által mü- 
helygyakornokokul fölvehetők. 
Sigmond Degzsó, Dr. Ferenczi Zoltán, 

felügy. b. elnök. Púkei Lajos, 
igazgatók. 

KÜLÖNFELEK. 
— Időjelzés: Változó felhőzet, meleg, ziva- 

tarok, helyenkint csapadék. 

— Vilmos főherczeg végrendeletéből. A sze- 
rencsétlen véget ért Vilmos főherczeg végrende 
letéből = mint bécsi tudósitónk táviratozza - 
még eddig ismeretlen, érdekes rendelkezések ke- 
rültek nyilvánoságra: A főherczeg hagyatékából 
100.000 frt Mária Rajneria főherczegnőnek jutott, 
10.000 frtot kapnak Bécs város szegényei, 10.000 
frtot a német lovagrend tagjainak özvegyei s ár- 
vál, 20 000 frtot hagyományozott a német lovag- 
rend kórházának. Minden kocsi és ló az egyete- 
mes örökösnek, Jenő főherczegnek jutott örökül. 
Az udvar részéről is történt egy érdekes rendel- 
kezés, t. i. a szerencsétlenséget okozó lóra vonat- 
kozólag az az intézkedés történt, hogy kegyelem- 
abrakot kapjon és ne használtassék sem lovaglásra, 
sem egyéb munkára- 

Konczert. Mint értesülünk, szeptember 
eltén igen érdekes és élvezetes estélynek nézünk 
elé. Müller Lotte szül. Hausenblas urnő, ki váro- 
sunk szülötte és ki a bécsi konzervatoriumban 
nyerte kiképeztetését és mint énekesnő Bécsben, 
Németországban és Schweiczban szép hirnévnek 
örvend, hang ersenyt rendez, a melyen Lassel 
Rudolf kitünő mester közreműködése mellett, a 
müűvésznő férje, ki jeles regisseur és recitator is, 
részt fog venni. A részletekről később irunk. — 
Jegyek előre válthatók augusztus 15-től kezdve 
Hiemesch üzletében. 

—- A lavwn-tennis- és tekepályát a brassói 

torna- és vivó-egyesület már julius hó elején be- 
rendezte a róm. kath. gimnáziumtól kibérelt kert- 
helyiségben s igy az egylet tagjainak, valamint 
általuk bevezetett vendégeknek és családjaiknak 
kellemes mulató és üdülő hely áll rendelkezé- 
sükre. Még ez ideig kevesen látogatták ugyan, de 
meg vagyunk győződve, hogy ha kisebb-nagyobb 
társaságok összebeszélve akár a lawvn-tennis-, akár 
a tekepályát egyszer igénybe veszik, többé nem 
fogják elmulasztani a jó alkalmat, hogy ezen ár- 
nyas, jó levegőjü kertben napi fáradalmaik után 
a szórakoztató és testedző mulatságokban részt 
vegyenek, vagy legalább ott kipihenjék magukat. 
A kert kulcsa az idegenforgalmi iroda szomszéd- 

van kitéve, hon- 
bármikor elkérhető. Mint halljuk, tömegesebb 
atás esetén a résztvevőkkel megbeszélendő 

erti mulatságok is fognak rendeztetni. 
Megrenditő szerencsétlenség történt teg- 

csváron, hol jelenleg is több brassói csa- 

1. Ugyanis Dima Pantilimon helybeli 
18 éves leánya Olga többed magával fü- 

rödni ment a Turku patakba, melyben a viz alig 

térdig érő. Már benn lévén a vizben, egyszerre 
összeesett és megszünt élni. A szegény leányt 
valószinüleg szélhüdés érte. Mint halljuk, ma a 
rendőri intézkedések megtétele után hazahozzák 
és holnap eltemetik. 

— A szegedi vértanukról hoz a „Tribuna" 
tárczalevelet, melyben igy rajzolja le Szegedet: 
,„Itt ebben a városban, melyet az égi düh — fu- 

ria cerescsa — egyszer már megsemmisitett a 
legelső személy, a kivel találkoztunk s egyuttal 
számüzött volt, egy feleség, a kinek hét év óta 
folyvást az ügyészekkel és csendőrökkel van dol- 
ga, a kinek hős férjét - barbat erou — csak ez- 
elött kevéssel lökték több évre börtönbe. (Értsd : 
Lukácsiuné urhölgyet. Szedő.) Lucaciu az eme- 
leten van elzárva, de maholnap viszik Szatmárra 
és onnan talán közönséges tömlöczbe. Corojanu is 
az emeleten van és szállását rendezi. Dr. Ratiu 
földszinten. Maholnap még a tömlöczben is több- 
ségben lesznek a románok. — Igy vigasztalja 
rmgé a tudósitó. 

b. A „Tribuna" ujabb hire igy szól: 
„Ma délután megjelent szerkesztőségi irodánkban 
a törvényszéknek egy szolgája és Albini Septimiu- 
nak átadott két idéző levelet, egyiket az ő, mási- 

kat neje számára, melyek által fel vannak hiva, 
hogy augusztus 13-án Gödri Sándor vizsgáló biró 
előtt jelenjenek meg. Hogy mi lehet még ez is, 
azt az Isten tudja" — végzi a „Tribuna". 

— Hangverseny. Ma este a lövöldében a 
városi zenekar hangversenyt ad a következő mű- 
sorral: 1. „Frisch, fromm, fröhlich, frei", induló 
Stetefeldtől. 2 Előjáték a Folkungerek" hez, 
Kretschmertől. 3. Ezen csókot az egész világ- 
nak", keringő Ziehrertől. 4. ,Hora Sinaia." 5. Elő- 
játék és Siciliana a Parasztbecsület"-ből, Mas- 
cagnitól. 6. Liszt: I. magyar rapszódia. 7. ,Nagy 
Bécs", keringő Strauss Jánostól. 8. Egy rezer- 
vista álma , Ziehrertől. 9. „Castaldo", induló No- 
vaktól.! 

—– A rendőrség becses figyelmébe. Tegnap 
reggel 8 és fél órakor a bolonyai Vasut-utczában 
a Marzell-féle péküzlettel szemben lévő mészár- 
székből két inas egy dézsa vért öntött ki a nyilt 
kanálisba, mely vér oly borzasztó szagot terjesz- 
tett, hogy az uszodába haladó nők és leánykák 
majdnem megfultak. Hogy miféle állott vér lehe- 
tett a dézsában, azt persze tudósitónk meg nem 
állapithatá, de tény, hogy borzasztó büzt terjesz- 
tett. Ajánljuk ama mészárszéket a t. rendőrség 
figyelmébe. 

mitiltott röpipat- A kereskedelmi minisz- 
ter egy „Zur romániseh reitfrage" 
czimü röplktnak postán való szállitását egész 
agvarorszárta ele lépttb mert a röpiraton se a 
szerző, ó, se nyomda, se a megjelenési 

ly nincs megje elölve. A or különben izgató 
állámellenes dolgokat tartalm 

—– A herczegprimás Hlaka Lujzánál. Mint 
Balaton-Füredről jelentik, a herczegprimás hétfőn 
délben titkára, Kohl Medárd kiséretében megláto- 
gatta Splényiné Blaha Lujza héréne e hosszabb 
időt töltött a müvésznő családi köréber 

k nem férnek a e ikten Ausztria 
tartományai közül Csehország arról nevezetes, 
hogy egyre-másra törvényt ülnek felségsértés miatt. 
Egy mai táviratunk szerint ismét tizennyolcz pol- 
gár került a törvényszék elé, a kiket a prágai 
v miatt helyezett vád alá. 

y főher ezert palota égése. Párisból 
sürenny bogy osztrák-esztei Ferencz Ferdinánd 
főherczegnek a szomszédos Battaglia faluban lévő 
palotáját a mult éjjel a tüz teljesen elpusztitotta. 
A tüzoltók hasztalan igyekeztek a tüzet elfojtani. 
A kárt 300,000 liránál többre becsülik. 

magyar mérnök- és épitész-egylet száz 
(100) forinttal gyüjtést inditott tagjai között Kos- 
suth Lajos szobrára. 

Kotze zsarolói. Berlinből táviratozzák, 
hogy Sehmidt könyvvezetőt és Zenner pinczért, 
kik a Kotze családtól azon ürügy alatt, hogy a 
névtelen levelek iróját ismerik, 3 márkát cs: 
ak ki, az I. járásbiróság csalás miatt 18, illetve 
6 hónapi börtönre itélte. 

— Pótrajztanfolyam gimnáziumi tanároknak. 
Miután a gimnáziumi tanárok részére az ábrázoló 
mértanból rendezett tananyagot el nem végezhet- 

ték, e hó 15-étől szeptember 15-ig póttanfolyamot 
rendeznek A tanfolyamot az országos rajztanár- 

képző intézetben tartják meg s arra a közoktatás 

ügyi miniszteriumban lehet jelentkezni. 
— Anarkista orosz herezeg. Pár nap előtt 

anarkista üzelmei miatt kiutasitottak Spanyolor- 

szágból egy Nakasitze nevü orosz herczeget a 
nejével, ipával és napával: Rödel báró és báróné- 
val, valamint a sógornőjével együtt. Az illetők 
most Ceretben le is vannak tartóztatva. Ennek a 
fogásnak nagy fontosságot tulajdonitanak s remé- 
lik, hogy podgyászukban, mely még a goronai 
vasuti állomáson van, fontos bizonyitékokat fognak 
találni. 

— A bányajogi törványjavaslat első szöve- 
gezése már készen van s az őszszel egy vegyes 
szakbizottság fogja tárgyalni, melyet a pénzügyi 
és az igazságügyi miniszterium állit össze. E szak- 
tanácskozmányban részt fog venni dr. Imling Kon. 
rád kir. kuriai és Lányi Bertalan kir. itélőtáblai 
biró is. : 

– Caserio levele. Rómából sürgönyzik, 
hogy Caserio édes anyjához a következő levelet 
intézte: ,Kedves anyám ! Ezen soraimmal közlöm, 
hogy a lyoni törvényszék halálra itélt. Azért, kér- 
lek anyám, ne tarts engem közönséges gyilkosnak, 
mert én nagy tettet müűüveltem Sándor atyának 
látogatását köszönöm, de gyónni nem akarok. 
Még egyszer irok." Caserio anyja levelet intézett 
Carnotné aszszonyhoz és hivatkozva nagylelküsé- 
gére, kéri, hogy eszközölje ki fia fölmentését. 

– Tabarin neje. Párisi levelezőnk megirta, 
minő óriási sikert aratott a Comédie Francais-ben 
a „Tabarin neje" czimüű szinmü. A párisi „Figaro" 
szerint Catulle Mendés darabját még e télen a 
budapesti nemzeti szinházban (á Pesth au théátre 
National Hongrois) előadják. 

IMegenforgalom Brassóban. 
—– Augusztus 9-én. - 

urópa"-szálloda. 
Max wnt utazó, Bécs. Alex. Hilber keresk., 

Bukarest. Jon S. Munteanu kereskedő, Braila. 
Georgc Manole kereskedő, Braila. Szentpéteri a 
zsef utazó, Bécs. Bruck Miksa utazó, Budapest 
Nicu I. Steonescu keresk., Bukarest. George G. 
Orgidan keresk., Bukarest. Rudolf Loeb keresk., 
London. Nicul Condescu kere sk., Bukarest. Alex. 
Schender keresk., Bukarest. Weszelly Heinrich 
keresk., Bécs. Wilack Károly kereskedő, Plojest. 
Kallupka István utazó. Budapest. Schw. ab Károly 
keresk., Bécs. Constantin Jonescu tisztv. Buka- 
rest. Doczi János pénzügyőri fővigy., Csik-Kozmás. 
Georg Orghidan tisztv., Buzeu. 

Bukarestszálloda 
Jon oetinet ügyvéd, Bukarest. Vir- 

gile Alexandresco mérnök, Bukarest. Nicolai Mu- 
muleseu magánzó, Bukast Madam Maria Con- 
stantinescu magánzó, Bukarest. Nicolai Runescu 
magánzó, Bukarest. Kolonics e eresk ező, 
Bécs. Réinhardt öttó kereskedő, Béc 

Laptulajdonos: 

Dr. FISCEE AxOsS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

9690./1894. szám. 

Pályázat. 
A Brassó város uj viziművének üzeménélé évi 

1800 frt fizetéssel és 200 frt lakbérrel összekötött 
üzletvezetői állás ideiglenesen egy évre betöltendő. 
Pályázók, kik képesitésüket mint okleveles mér- 
nökök igazolni tartoznak, felhivatnak a kellően 
főlszerelt pályázati folyamodványukat folyó évi 
szept. hó 27-én déli 12 óráig alulirt városi tanács- 
nál átnyujtani; megjegyeztetik, hogy a vizvezeték- 
épitési szakmában jártas mérnökök elsőbbséggel 
birnak, s hogy a szolgálat 1894. évi november hó 
1-ével megkezdendő, kilátással a próba-év sikeres 
eredménye után végleges alkalmaztatásra, 

Brassó, 1894. évi julius hó 8. 

157 (1–3) A városi tanács. 

LÁNYI EMILIA 
fehérnemü-varrónő 

lakik : Brassóban, Vasut-utoza 38, sz. a., Aronsohn-féle ház 
bárminemü fehérruha varrást elvállal mérsékelt 
dijazás mellett; munkáit annyira szabatosan és iz- 
lésesen állitja elő, hogy a legnagyobb igényeket 
is kielégiti és egy helybeli tekintélyes szakkeres- 
kedő nyilatkozata szerint ily munkák Brassóban 
csak Bécsből vagy külföldről rendelve kaphatól 
161 



á486. lap. 

Előönyös részletfizetésre! 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reimhardt Fiilöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör. 
vényszékileg bejegyzett ezégem alatt nyilt üzletben folytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidaább és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogaini. 

Minthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozasi és di- 
szitési szakmába vágó mindennemiü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmenyek- 
ben, tükrökben, valamint szalon és futószönyegekben, továb 
bá butorszovetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 
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Verseny árak! 

Bodcoki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb – megfelelőleg szakértelenmel természet- 
hüen kezelt – a maga nemében páratfon savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 
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Egy literes üveg viz ára üvegcseréléssel 5 krajezár. 
ató: 

Brassóban Weisz Mihály-uteza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

Gyorgy Jóozserfr 
a forrás kezelője, 160 (1-100) Bodok. (Háromszékmegye) 

TBöEBEEEEmeE 

Budapest, VII. ker., 

PNISTEUR-rendszerű szürő-készülék 
(Chamberland szabadalma), 

t
t
 

tén, kristálytiszta vizet szolgáltat. 
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14
 Basteur rendszere az egyetlen, melynek segélyével a 

zet mikrobáktól és bakteriumoktól mentesen át : 

it dáz stb. a vizet mentesiteni lehet. Orvosi 

BE A S S 

8 gyár részvénytársaság 

mely a legegyszerübb módon, bármely tisztátalanság ese- 

vi- 

tehet szü 
s igyminden ragályzó anyagtól : cholera, typhus, váltó- 

és közegész- 

08 szám 

.. 
ögvgs III 

Tisztelettel alulirott, mint a Fekete-uteza 2. sz. alatti 

vendeéesglő és EHizeum-kert 
bérlője a m. t. közönség szives tudomására kivánom hozni, hogy 

holnap és minden pénteken MALACZPECSEYE 
lesz vacsorára, melyből előleges megrendelésre egyes adagokat 

házhoz is kiszolgálok. Tiszta, magyaros konyha! 

Jó és olcsó asztali bbr és mismás. Friss csapolás Habermann-féle sörből. 

Tisztelettel alázs Jóozsef vendéglős. 

Newyorki Germania 
Európai osztály: Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

(E Átlag 1893. deczember 31-én: 
Érvényben lévő kötvények 277 millió M. 
Tényleges vagyon 75,413.IIG M. 

Beferencziakat adi 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

A NEWVORKI GERMNIA eletbiztosító társaság 
Gsztalyáanal 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és Boszniai vezérképvigelősége: 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: S1. szám. 
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HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

ooo 
t ktt Merzteti 

Tö
rv

öt
rö

t 
k
ö
t
k
 

r
n
 

2
0
 

9
 

Nagydióta-utcza 14. sz. a. 
VIZMÜVEK SERENDEZÉSE és CSATORNÁZÁSOK 
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városok és községek számára. 

: Legszesz ées vizvezetekek. 

Légszesz és villamos világitás. 

Csillár-raktár. = 

Központi fütés, ventiláczió. 
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ségügyi tekintélyektől elismerve ; Budapest já 
ságától legmelegebben ajánlva ! 
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Képes 

o
 

ee
 

s
 

E
 

D
 

árjegyzék ingyen és azonnal rendelkezésre áll. 

-CGőz-mosó, főző- és fürdő-telep, épitő-bádogos 
müvek, érezöntöde, horgany diszitmények gyára. 
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